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The provisions in this Treaty follow gen-
erally the form and content of extradition
treaties recently concluded by the United
States.

This Treaty will, upon entry into force, en-
hance cooperation between the law enforce-
ment communities of both countries, and
thereby make a significant contribution to
international law enforcement efforts. It is
the first extradition treaty between the two
countries.

I recommend that the Senate give early
and favorable consideration to the Treaty and
give its advice and consent to ratification.

William J. Clinton

The White House,
January 28, 1998.

Message to the Senate Transmitting
the Latvia-United States Mutual
Legal Assistance in Criminal Matters
Treaty and Documentation

January 28, 1998

To the Senate of the United States:

With a view to receiving the advice and
consent of the Senate to ratification, | trans-
mit herewith the Treaty Between the United
States of America and the Republic of Latvia
on Mutual Legal Assistance in Criminal Mat-
ters, signed at Washington on June 13, 1997.
| transmit also, for the information of the
Senate, an exchange of notes that was signed
the same date as the Treaty and that provides
for its provisional application, as well as the
report of the Department of State with re-
spect to the Treaty.

The Treaty is one of a series of modern
mutual legal assistance treaties being nego-
tiated by the United States in order to
counter criminal activities more effectively.
The Treaty should be an effective tool to as-
sist in the prosecution of a wide variety of
crimes, including drug trafficking offenses.
The Treaty is self-executing. The Treaty pro-
vides for a broad range of cooperation in
criminal matters. Mutual assistance available
under the Treaty includes: taking of testi-
mony or statements of persons; providing
documents, records, and articles of evidence;
serving documents; locating or identifying
persons; transferring persons in custody for
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testimony or other purposes; executing re-
quests for searches and seizures; assisting in
proceedings related to restraint, confiscation,
forfeiture of assets, restitution, and collection
of fines; and any other form of assistance not
prohibited by the laws of the Requested
State.

I recommend that the Senate give early
and favorable consideration to the Treaty and
give its advice and consent to ratification.

William J. Clinton

The White House,
January 28, 1998.

Message to the Congress
Transmitting the Kazakhstan-
United States Agreement on
Peaceful Uses of Nuclear Energy and
Documentation

January 28, 1998

To the Congress of the United States:

I am pleased to transmit to the Congress,
pursuant to sections 123 b. and 123 d. of the
Atomic Energy Act of 1954, as amended (42
U.S.C. 2153(b), (d)), the text of a proposed
Agreement for Cooperation Between the
Government of the United States of America
and the Republic of Kazakhstan Concerning
Peaceful Uses of Nuclear Energy, with ac-
companying annex and agreed minute. | am
also pleased to transmit my written approval,
authorization, and determination concerning
the agreement, and the memorandum of the
Director of the United States Arms Control
and Disarmament Agency with the Nuclear
Proliferation Assessment Statement concern-
ing the agreement. The joint memorandum
submitted to me by the Secretary of State
and the Secretary of Energy, which includes
a summary of the provisions of the agree-
ment and various other attachments, includ-
ing agency views, is also enclosed.

The proposed agreement with the Repub-
lic of Kazakhstan has been negotiated in ac-
cordance with the Atomic Energy Act of
1954, as amended by the Nuclear Non-Pro-
liferation Act of 1978 and as otherwise
amended. In my judgment, the proposed
agreement meets all statutory requirements
and will advance the nonproliferation and
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other foreign policy interests of the United
States. The agreement provides a com-
prehensive framework for peaceful nuclear
cooperation between the United States and
Kazakhstan under appropriate conditions
and controls reflecting our common commit-
ment to nuclear nonproliferation goals.

Kazakhstan is a nonnuclear weapons state
party to the Treaty on the Nonproliferation
of Nuclear Weapons (NPT). Following the
dissolution of the Soviet Union, the Republic
of Kazakhstan agreed to the removal of all
nuclear weapons from its territory. It has a
full-scope safeguards agreement in force with
the International Atomic Energy Agency
(IAEA) to implement its safeguards obliga-
tions under the NPT. It has enacted national
legislation to control the use and export of
nuclear and dual-use materials and tech-
nology.

The proposed agreement with the Repub-
lic of Kazakhstan permits the transfer of
technology, material, equipment (including
reactors), and components for nuclear re-
search and nuclear power production. It pro-
vides for U.S. consent rights to retransfer,
enrichment, and reprocessing as required by
U.S. law. It does not permit transfers of any
sensitive nuclear technology, restricted data,
or sensitive nuclear facilities or major critical
components thereof. In the event of termi-
nation, key conditions and controls continue
with respect to material and equipment sub-
ject to the agreement.

I have considered the views and rec-
ommendations of the interested agencies in
reviewing the proposed agreement and have
determined that its performance will pro-
mote, and will not constitute an unreasonable
risk to, the common defense and security.
Accordingly, |1 have approved the agreement
and authorized its execution and urge that
the Congress give it favorable consideration.

Because this agreement meets all applica-
ble requirements of the Atomic Energy Act,
as amended, for agreements for peaceful nu-
clear cooperation, 1 am transmitting it to the
Congress without exempting it from any re-
guirement contained in section 123 a. of that
Act. This transmission shall constitute a sub-
mittal for purposes of both sections 123 b.
and 123 d. of the Atomic Energy Act. The
Administration is prepared to begin imme-
diately the consultations with the Senate For-
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eign Relations and House International Rela-
tions Committees as provided in section 123
b. Upon completion of the 30-day continuous
session period provided for in section 123 b.,
the 60-day continuous session provided for
in section 123 d. shall commence.

William J. Clinton

The White House,
January 28, 1998.

Message to the Congress
Transmitting the Switzerland-United
States Agreement on Peaceful Uses
of Nuclear Energy and
Documentation

January 28, 1998

To the Congress of the United States:

I am pleased to transmit to the Congress,
pursuant to sections 123 b. and 123 d. of the
Atomic Energy Act of 1954, as amended (42
U.S.C. 2153(b), (d)), the text of a proposed
Agreement for Cooperation Between the
Government of the United States of America
and the Swiss Federal Council Concerning
Peaceful Uses of Nuclear Energy, with ac-
companying agreed minute, annexes, and
other attachments. | am also pleased to trans-
mit my written approval, authorization, and
determination concerning the agreement,
and the memorandum of the Director of the
United States Arms Control and Disar-
mament Agency with the Nuclear Prolifera-
tion Assessment Statement concerning the
agreement. The joint memorandum submit-
ted to me by the Secretary of State and the
Secretary of Energy, which includes a sum-
mary of the provisions of the agreement and
other attachments, including the views of the
Nuclear Regulatory Commission, is also en-
closed.

The proposed new agreement with Swit-
zerland has been negotiated in accordance
with the Atomic Energy Act of 1954, as
amended by the Nuclear Non-Proliferation
Act of 1978 (NNPA) and as otherwise
amended. It replaces an earlier agreement
with Switzerland signed December 30, 1965,
which expired by its terms August 8, 1996.
The proposed new agreement will provide
an updated, comprehensive framework for
peaceful nuclear cooperation between the



